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ESPAÑOL 

Queridxs compañerxs: 

Gracias por su reflexiva carta en respuesta a mi discurso en la Universidad de Georgetown el pasado 
noviembre y a la visión de desarrollo inclusivo de USAID que presentamos en esa ocasión. Sobre la base de la 
constante retroalimentación que he recibido de parte el personal de USAID y socios desde que presté 
juramento como administradora el año pasado, he decidido que una de nuestras principales prioridades será 
la promoción del liderazgo local mediante nuestro apoyo. Pero, como bien saben, a pesar de años de 
esfuerzos y buenas intenciones para aumentar el porcentaje de financiamiento de USAID destinado a socios 
locales y cambiar las dinámicas de poder entre donantes y socios locales, aún queda mucho más trabajo por 
hacer. 

Por esto estoy tan agradecida por su apoyo a nuestra agenda y por delinear los pasos que podemos tomar 
juntos para cumplirla. De hecho, muchos de los pasos indicados por ustedes son clave para nuestro enfoque. 
Este trabajo abarcará cuatro ejes principales de esfuerzo. Primero, proveeremos porciones más altas de 
nuestra asistencia directamente a la sociedad civil local y empresas creíbles y responsables. En segundo 
lugar, trabajaremos para cambiar las dinámicas de poder entre los actores locales, los intermediarios y los 
donantes mediante el empoderamiento de poblaciones que han sido marginadas y creando espacios para su 
participación en toma de decisiones, especialmente en países donde el espacio cívico está bajo ataque. En 
tercer lugar, nos basaremos más en la sabiduría y experiencia de socios locales, como ustedes, para la 
formulación de nuestras estrategias para los países, teniendo en cuenta las condiciones políticas, sociales, 
culturales, económicas y ambientales únicas en cada país y enfocándonos en los obstáculos para el cambio. 
Finalmente, USAID será un defensor público y líder de opinión a nivel global sobre temas de desarrollo local 
inclusivo y participativo aprovechando nuestras alianzas, autoridad convocante, voz y buen ejemplo también 
para instar a otros donantes, agencias internacionales, organizaciones no gubernamentales (ONG) y 
empresas de desarrollo que adapten sus políticas y prácticas con el objetivo de apoyar más y ser mejores 
socios de las comunidades que servimos. 

Como ustedes indican, hay muchos desafíos que se interponen en el camino hacia un desarrollo comunitario 
inclusivo y participativo. Ya nos hemos beneficiado mucho de conversaciones con ustedes acerca de políticas 
y programas, reforma de adquisiciones, dotación de personal, evaluación, gestión de riesgos, financiación, 
alianzas, compromiso y construcción de coaliciones, y esperamos continuar el diálogo. En particular, nos 
gustaría recibir continuos insumos a medida que emitimos un nuevo marco político, adoptamos una nueva 
estrategia de adquisición y asistencia, simplificamos nuestras normas y requisitos de contratación, 
implementamos una nueva iniciativa de localización en América Central (Centroamérica Local), y 
actualizamos la Declaración de Apetito al Riesgo de nuestra agencia.  

También me gustaría destacar otras dos áreas de colaboración. USAID lanzó recientemente un nuevo sitio 
web, WorkwithUSAID.org, un centro de recursos diseñado para ayudar a nuestros socios locales e 
internacionales, actuales y futuros, para saber cómo trabajar con USAID. Este centro señala una amplia 
variedad de programas diseñados para promover la participación local, incluyendo la Iniciativa de Nuevas 
Alianzas, Local Works (programa de desarrollo comunitario) y el Programa que apoya Soluciones No 
Solicitadas para Desarrollo Local. Este sitio fue desarrollado después de amplias consultas con la sociedad 
civil y grupos empresariales para simplificar los complejos procesos de trabajo con USAID, y agradecemos su 
opinión sobre cómo podemos mejorar esta herramienta aún más. 
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Además, hemos circulado para obtener comentarios del público un borrador de nuestra nueva estrategia 
para promover el Desarrollo de Capacidades (Capacity Development), basada en los principios de inclusión, 
equidad, liderazgo local y desarrollo sostenido. Esta estrategia se basó en extensas consultas y grupos 
focales con organizaciones locales, y esperamos continuar trabajando con ustedes a lo largo de su 
finalización e implementación. 

Construir un enfoque de desarrollo efectivo e inclusivo requerirá una estrecha colaboración con actores y 
organizaciones locales de la sociedad civil como ustedes. Le agradecemos nuevamente sus comentarios, su 
compromiso con esta causa y su voluntad de seguir ayudándonos a introducir reformas a pesar de los 
muchos intentos anteriores.  

Atentamente,  

Samantha Power, Administradora de USAID 

 

FRANCAIS  

Chers Partenaires, 

Merci pour votre attentive lettre en réponse à mon allocution à l'Université de Georgetown le dernier mois 
de novembre et à la vision de développement inclusif de USAID qu’on a présentée dans celle occasion. Sur la 
base des constants commentaires reçus du personnel et des partenaires depuis mon assermentation l'année 
dernière en tant qu'administratrice, j'ai fait de la promotion du leadership local l'un de nos principales 
priorités dans notre assistance. Mais, comme vous le savez bien, malgré années d'efforts et de bonnes 
intentions pour augmenter le pourcentage de financement de l'USAID destinée aux partenaires locaux et 
pour changer les dynamiques de pouvoir entre donateurs et partenaires locaux, il reste encore beaucoup à 
faire. 

C'est pour ça que je suis si reconnaissante de votre soutien à notre programme et d'avoir décrit les mesures 
que nous pouvons prendre ensemble pour l’accomplir ; en effet, bon nombre des étapes que vous avez 
décrites sont au cœur de notre approche. Ce travail comporte quatre axes principaux d'effort. 
Premièrement, nous fournirons des portions plus importantes de notre aide directement à représentants de 
la société civile et d’entreprises locales crédibles et responsables. Deuxièmement, nous travaillerons pour 
changer les dynamiques du pouvoir parmi les acteurs locaux, les intermédiaires et les donateurs, en créant 
espaces pour que populations marginalisées participent à la prise de décisions, en particulier dans les pays 
où l'espace civique est attaqué. Troisièmement, nous nous appuierons davantage sur la sagesse et 
l'expérience de partenaires locaux comme vous dans la formulation de nos stratégies pays, en tenant 
compte des conditions politiques, sociales, culturelles, économiques et environnementales uniques dans 
chaque pays et en ciblant les obstacles au changement. Enfin, l'USAID sera un « défenseur public mondial » 
et « leader d'opinion » autour du développement communautaire et inclusif, et on utilisera notres 
partenariats, autorité catalytique, voix et bons exemples pour exhorter les autres donateurs, les agences 
internationales, les organisations non gouvernementales (ONG) et les sociétés de développement à adapter 
leurs politiques et pratiques pour mieux soutenir et collaborer avec les communautés que nous servons. 

Comme vous le suggérez, de nombreux défis se dressent sur la voie d'une approche au développement 
inclusive et dirigée par les communautés. Nous avons déjà grandement profité de nos conversations avec 
vous dans les domaines des politique et programmation, réforme des achats, dotation en personnel, 
évaluation, gestion des risques, financement, partenariat, engagement et création de coalitions, et nous 
attendons avec impatience la poursuite de ce dialogue.  
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En particulier, nous sollicitons votre contribution continuée à mesure que nous publierons un nouveau cadre 
stratégique, adopterons une nouvelle stratégie d'acquisition et d'assistance, simplifierons nos règles 
d'approvisionnement et exigences, mettrons en œuvre une nouvelle initiative de localisation en Amérique 
Centrale (Centroamérica Local), et mettrons à jour la déclaration d'appétence au risque de l'Agence. 

Je voudrais également souligner deux autres domaines de collaboration. L'USAID a récemment lancé un 
nouveau site web, WorkwithUSAID.org, un centre de ressources conçu pour aider partenaires locaux et 
internationaux – actuels et futures - pour savoir comment travailler avec l'USAID. Ce hub identifie une 
grande variété de programmes conçus pour promouvoir l'engagement local, y compris l'Initiative Nouveaux 
Partenariats, Travaux Locaux (programme de développement communautaire) et Solutions Non-Sollicitées 
Pour un Développement Mené Localement. Ce site a été développé à la suite de larges consultations avec la 
société civile et des groupes d'entreprises pour simplifier les processus de travail avec l'USAID, et nous 
apprécions votre retour afin de pouvoir améliorer encore plus cet outil. 

En plus, nous avons fait circuler pour commentaires publics une ébauche de notre nouvelle stratégie visant à 
promouvoir le Renforcement des Capacités, basé sur les principes d'inclusivité, équité, leadership locale et 
développement soutenu. Cette stratégie s'est appuyée sur de vastes consultations et des groupes de 
discussion avec organisations locales, et nous nous réjouissons de continuer à travailler avec vous tout au 
long de sa finalisation et mise en œuvre. 

Construire une approche de développement efficace et inclusive nécessitera une collaboration étroite avec 
les acteurs et organisations de la société civile comme vous. Nous vous remercions encore pour vos 
commentaires, votre engagement envers cette cause, et votre volonté de nous aider à lancer des réformes 
après tant de nombreuses tentatives précédentes.  

 

Bien cordialement,  

Administratrice Samantha Power  

 

 

 ة123علا

  ،ءازع*(ا ءاك$#لا

 ةلماشلا ةيمنتلا ةيؤرو IJاملا ربمفون يف نواتجروج ةعماج يف يباطخ ىلع ادر ةسوردملا مكتلاسر ىلع مكركشأ
 نيفظوملا نم اهتيقلت يتلا ةقستملا تاقيلعتلا ىلإ ادانتساو .كانه ةيلودلا ةيمنتلل ةيكيرم*(ا ةلاكولا يف اهانحرط يتلا
 ىدحإ انتدعاسم يف ةيلحملا ةدايقلا زيزعت تلعج ،IJاملا ماعلا يف ريدمك ةيروتسدلا نيميلا تيدأ نأ ذنم ءاك$#لاو
 ةيوئملا ةبسنلا زيزعتل ةينلا ةنسحلا دوهجلا نم تاونس نم مغرلا ىلع ،اديج نوملعت امك ،نكلو .ةيسيئرلا انتايولوأ
 نيحناملا نيب ةطلسلا ةيكيمانيد رييغتو نييلحملا ءاك$#لا ىلإ بهذت يتلا ةيلودلا ةيمنتلل ةيكيرم*(ا ةلاكولا ليومتل
  .هب مايقلا نيعتي يذلا لمعلا نم ريثكلا كانه لازي k( ،نييلحملا ءاك$#لاو

 ؛هقيقحتل اعم اهذاختا اننكمي يتلا تاوطخلا هديدحتلو انلامعأ لودجل مكمعدل ديدشلا نانتمk(اب رعشأ ببسلا اذهلو
 .دوهجلا نم ةيسيئر طوطخ ةعبرأ لمعلا اذه لمشيو .انجهن رهوج يه اهومتددح يتلا تاوطخلا نم ديدعلا نأ عقاولاو
  .ةيلوؤسملاو ةيقادصملا تاذ ةيلحملا تاك$#لاو يندملا عمتجملا ىلإ ة$wابم انتادعاسم نم ربكا ءزج مدقنس ،k(وأ

 ناكسلا نيكمت لk}خ نم نيحناملاو ءاطسولاو ةيلحملا ةلعافلا تاهجلا نيب ةطلسلا تايكيمانيد رييغت ىلع لمعنس ،ايناث
 .موجهلل يندملا عمتجملا اهيف ضرعتي يتلا نادلبلا يف ةصاخو ،ةلواطلا ىلع مهل دعقم قلخو نيشمهملا
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 ةينطولا انتايجيتارتسا ةغايص يف عقاولا ضرأ ىلع مهتربخو مكلثم نييلحملا ءاك$#لا ةمكح ىلع كلذك دمتعنس ،اثلاث
 فادهتساو نيعم دلب يف ةديرفلا ةيئيبلاو ةيداصتقk(او ةيفاقثلاو ةيعامتجk(او ةيسايسلا فورظلا ةاعارم عم ،نادلبلل
 .رييغتلا نود لوحت يتلا تاقيعملاو  زجاوحلا

 ،عمتجملا اهدوقي يتلا ةلماشلا ةيمنتلل ركف دئاقو يملاع ماع $�انمك ةيلودلا ةيمنتلل ةيكيرم*(ا ةلاكولا لمعتس ،اريخأو
 تامظنملاو ةيلودلا تk(اكولاو نيرخ�(ا نيحناملا ثحل ةودقلاو توصلاو تاكا$#لاو تاعامتجk(ا دقع ةطلس مادختساب
 يتلا تاعمتجملا عم لضفأ لكشب ةكا$#لل اهتاسراممو اهتاسايس فييكت ىلع ةيمنتلا تاك$wو ةيلودلا ةيموكحلا ريغ
 .اهمعدو اهمدخن

 اندفتسا دقل .عمتجملا اهدوقي يتلا ةلماشلا ةيمنتلا قيرط يف فقت يتلا تايدحتلا نم ديدعلا كانه ،نوحرتقت امكو
 ،سايقلاو ،فيظوتلاو ،تايرتشملا حk}صإو ،جماربلاو ةسايسلا تk(اجم يف مكعم انتاثداحم نم ريبك لكشب لعفلاب
 ،صوصخلا هجو ىلعو .راوحلا رارمتسا ىلإ علطتنو ،تافلاحتلا ءانبو ،ةكراشملاو ،ةكا$#لاو ،ليومتلاو ،رطاخملا ةرادإو
 ءانتق�( ةديدج ةيجيتارتسا دمتعنو ،تاسايسلل اديدج اراطإ ردصن نحنو ةرمتسملا مكتk}خدم ىلع لوصحلا ىلإ ىعسن
 ىطسولا اكيرمأ يف ةديدج نيطوت ةردابم ذفننو ،انيدل تايرتشملا تابلطتمو حئاول طسبنو ،ةدعاسملاو عيراشملا
  .ةرطاخملا يف ةبغرلا نع ةلاكولا نايب ثيدحتو ،(ةيلحملا ىطسولا اكيرمأ)

 اعقوم ارخؤم ةيلودلا ةيمنتلل ةيكيرم*(ا ةلاكولا تقلطأ .نواعتلل نيرخآ نيلاجم ىلع ءوضلا طلسأ نأ اضيأ دوأو
 ددجلا نييلودلاو نييلحملا ءاك$#لا ةدعاسمل ممصم دراوم زكرم وهو ، WorkwithUSAID.org ، اديدج اينورتكلإ
 نم ةعساو ةعومجم زكرملا اذه ددحي .ةيلودلا ةيمنتلل ةيكيرم*(ا ةلاكولا عم لمعلا ةيفيك يف لقنتلا ىلع نييلاحلاو
 ريغ لولحلاو ، ةيلحملا لامع*(او ، ةديدجلا تاكا$#لا ةردابم كلذ يف امب ، ةيلحملا ةكراشملا زيزعتل ةممصملا جماربلا
 يندملا عمتجملا عم قاطنلا ةعساو تارواشم دعب عقوملا اذه ريوطت مت .ايلحم اهدوقت يتلا ةيمنتلل اهيف بوغرملا
 بحرن نحنو ،ةقهرم نوكت ام ابلاغ يتلا ةيلودلا ةيمنتلل ةيكيرم*(ا ةلاكولا عم لمعلا ةيلمع طيسبتل لامع*(ا تاعومجمو
  .ربكأ لكشب ةاد*(ا هذه نيسحت ةيفيكل مكمييقتب

 ئدابم يف ةرذجتملا ،ةيلحملا تاردقلا ةيمنت زيزعتل ةديدجلا انتيجيتارتسk( ةدوسم ميمعتب انمق ،كلذ ىلإ ةفاض�(اب
 ةفثكم تارواشم ىلع ةيجيتارتسk(ا هذه تدمتعاو .ايلحم ةهجوملاو ةمادتسملا ةيمنتلاو فاصن�(او ةيلومشلا
 ةيئاهنلا اهتغيص يف اهعضو ةرتف لاوط مكعم لمعلا ةلصاوم ىلإ علطتنو ،ةيلحملا تامظنملا عم  ةزكرم تاعومجمو
 يندملا عمتجملا تامظنمو ةيلحملا ةلعافلا تاهجلا عم اقيثو انواعت لماشو لاعف يئامنإ جهن ءانب بلطتيسو .اهذيفنتو
 ىلع انتدعاسمل مكدادعتساو ،ةيضقلا هذهب رمتسملا مكمازتلاو ،مكتاظحk}م ىلع ىرخأ ةرم مكركشنو .مكتمظنم لثم
 .ةقباسلا تk(واحملا نم ديدعلا دعب تاحk}صإ يف لوخدلا

 

 Sincerely, 

 Administrator Samantha Power 

 

 


